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Колонка редколегії 

ШАНОВНІ ЧИТАЧІ! 

Не секрет, що усі ми переживаємо великі 
труднощі. Складна економічна ситуація 
безжалісно б’є по малозабезпечених групах 
населення і в тому числі по громадських 
організаціях.* Товариство «Лемківщина» не 
виняток. Існуємо ми виключно на добровільні 
благодійні пожертвування та членські, внески. 
Часопис «Дзвони Лсмкішцини». створений 
групою ентузіастів, позбавлений державного 
джерела фінансування. Ми покладали великі 
надії на газету. Однак збутися псиною мірою їм 
не вдалося. Головна причина невдачі -- пасивне 
ставлення краян, не бажання регіональних 
товариств енергійно розповсюджувати газету і 
вчасно повертати кошти. І як наслідок ми 
змушені стати двомісячником. Тобто, від 
нинішнього числа газета виходитиме один раз 
на два місяці. 

Вимушеність' такого кроку більш ніж 
очевидна. Адже загальна заборгованість 
товариств за попередні числа складає десятки 
мільйонів купонів. Найбільше заборгувало нам 
І напо-Франкінеьке говарис пю «іІемківщина» 
(близько 10 млн. крб). 

Звичайно, як тільки економічна ситуація 
зміниться на краще, як тільки фінансовий стан 
нашого товариства поліпшиться, ми перейдемо 
на попередні терміни випуску. Сьогодні ж 
просимо зрозуміти нас і підтримувати часопис.'' 

Редколегія 


Шукаю пару 

























































































Редколегія 



Шукаю пару 

ч\Л 


Наша дума, наша пісня не вмре, не загине 


В 1938 році я був арештований 
польською поліцією і запроторений в 
Дрогобицьку тюрму, а в 1939 році 
вивезений до окружної тюрми в 
м.Самборі, де мав відбутися суд наді 
)мною за приналежність до ОУ Н. 

Вже 12 вересня 1939 року німці 
збомбардували частину тюрми в 
Самборі, а решту доконали ув’язнені. 
На волю вийшло багато люду, в 
більшості українці-політв’язні. 

Та тішитися волею довелося 
недовго, бо вже 17 вересня 
большевики в порозумінні від 20 


українським елементом, особливо за 
членами ОУН, встановили строгий 
контроль, а відтак почали арешти, 
головно ночами. Люди зникали раз і 
назавжди. Подібна доля мала 
спіткати і мене, я вже мав ловити 
раки у річці, якби не добра душа 
однієї жінки, імені котрої донині не 
знаю. Арештовано мене о 4 .годині 
над ранком 21 грудня 1939 року 
сільським комуністичним активістом 
Божиком Іваном. Він привів мене в 
тодішню сільську раду с.Колпець, 
запер в дривітню-шопу, а сам пішов 



В.Буган 


ЯК Я СТАВ ЛЕМКОМ 


серпня 1939р. з Німеччиною про 
сфери впливів в Європі, «визволили» 
західні землі по річку Сян. Тільки 
клаптик етнографічно-історичних 
земель України в 195 кв.км. — 
Лемківщина, Надсяння, Холмшина і 
Підляшшя з населенням понад 1 
мільйон людей, опинилася під 
окупацією німців. 

Тут треба висловити най щирішу 
подяку лемкам, які в часи 

сталінського лихоліття на землях 
України, особливо в 1939-40 роках 
дали притулок втікачам з так званого 
«совєтського раю», головно із 
західних земель України. Вже з 
перших днів приходу цих 
«визволителів» за всім свідомим 


певно додому досипляти ночі чи 
деінде. Рано прийшла 

прибиральниця палити в конторі, 
відкрила дривітню, побачила мене і 
сказала: «Тікай, сину, куди можеш, 
бо зараз тебе не буде на сім світі». 
Таки ранком добрався до Дрогобича, 
а звідти поїздом до Старого Самбора. 
дальше їхати поїздом до границі 
боявся і тому пішов пішки дорогою, 
котрою їхало багато совєтського 
війська в сторону Сяну. Над сам 
су мерк добрався до села, що лежало 
над самою границею з Німеччиною, 
зайшов до одної хати, дивлюсь: 
чоловік, жінка і троє малих дітей 
сидять на клунках, ніби чогось 
ждали. З обстановки в хаті видно 


Світлий М. Бенч 

було, що вже зазделегідь цеє було 
запаковано в клунки, навіть 
познімали зі стін образи, а на стінах 
оставалося ще свіже павутиння. 
Спитали мене: хто я і куди йду під 
ніч. Розповів коротко про свій намір, 
від них довідався, що вони 
переселяються в Дніпропетровську 
область, бо совєти сказали їм, що там 
багато поля і там живеться краще, 
чим тут. Тепер ми вже розговорилися 
як добрі знайомі. Власник хати вивів 
мене за свою хату на бараболя не 
поле,що прилягало до самого Сяну, 

*. . сказав мені де, 

, І коли і як 
І переходити річку. 

| Було це 21 грудня 
| 1939 р. пізно 
І; вечором. Мені тоді 
| минуло 27 літ. Я в 
кірзових чоботях і фуфайці зайшов у 
холодні води Сяну, який був тільки 
трохи примерз від совєтської сторони 
(тут було плитко!) і щасливо 
перейшов Сян, дістаючись на 
протилежний берег. Висота води коло 
німецького берега в річці була мені 
по шию. Вилізши з такої холодної 
купелі, побачив недалеко світло в 
хаті. Зайшов у хату і спитав чи 
далеко німецька станиця. Як мені 
пригадується село, де була німецька 
станиця, називалося. Залуж. 
Зайшовши до німецької станиці, 
сказав звідки я, хто я і які мої наміри. 


(Продовження на стор. 2) 



Українець — лемко, 44 роки,, ріс і і 8 і 
см., виша освіта, живе і працює у селі 
(Польща) шукас вірну подругу життя. 
Розлучений, одна дитина. 

Бажає познайомитися з українкою до 
38 років, високою (173см), стрункою, яка 
має вищу освіту, розсудною, без поганих 
звичок, віруючою, з почуттям гумору, 
котра любить спів і музику. 

Бажано, щоб не боялася життя у селі і 
згідна на переїзд. Може бути розлученою, 
з однією дитиною. 

Прошу надіслати фото, яке поверну 
Легковажних прошу не турбувати, наміри 
у мене серйозні. Відповім на всі поважні 
листи. 

Писати за адресою: м.Львів-71 
а/с 42-23 
Для «Л». 


Молода, розлучена лемкиня, мати 
10-річ ного сипа, бажає познайомитися з 
чоловіком для утворення сім’ї. Ріст 
високий, освіта вища, люблю веселе 
товариство, музику, художню літературу 
Працьовита, наполеглива у досягненні 
мети. Писати на адресу «Дзвонів 
Лемківіципи», абонс; нту №9. 


Житель Польщі середнього віку бажає 
познайомитися з жінкою для створення 
сім'ї. Основна умова, щоб погодилася на 
переїзд. Шукаю розсудливу, серйозну, без 
поганих звичок жінку, яка уміє цінувати 
чоловічу доброту. Писати па редакцію 
«Дзвонів Лсмківщини», для «Б». 
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Пером мемуариста. Звичаї і побут 



Я СТАВ ЛЕМКОМ 


В.Буган 

як 

(Продовження. Поч. на стор. 1) 

Вартові дозволили в правді 

розібратися з мокрого лахміття, 
висушити все мокре на мені і сказали 
заночувати до ранку. Ранком випустили - 
і казали йти куди хочу. Я подався до 
м.Сянока, де знайшов багато знакомих з 
Дрогобиччини. Два чи три-дні перебув-у 
знакомих, а відтак зголосився .в- 
шкільному інспектораті, де замісником 
німця Губера, інспектором українських 
шкіл . був О.Венгринович. Після 
заповнення деяких формальностей, дано 
мені направлення як учителя до голови 
села Струбовище (Струбовиська) і 
Присліп, що лежали над самою 
німецько-мадярською границею, 

Тіснянськсу гміни. В цій місцевості я 
пропрацював два роки, тут женився з 
учителькою родом з Комарне коло 
Львова, також втікачкою з «раю». В селі 
організував кооперативу, щонеділі 
збирав селян з цих двох сіл і читав 
книжки і вів освітню роботу. Невдовзі в 
село прибув і третій втікач-отець Іван 
Пасі чи як (тоді мав понад 45 літ) парох 
міста Богородчани Станіславської 
області. У вільні хвилини мандрував по 
наших прекрасних лемківських горах, 
головно мальовничою місцевістю коло 
с.Встлииа, де висока гора з тим же 
іменем (понад 900 м над рівнем моря), 
літом вкрита була високими червоними 
квітами, яких я в свойому житті більше 
ніде не бачив. Люди по селах були 
виключно русини-українці, тільки 
де-не-де. жив один-два жиди (займалися 
рільництвом)- і цигани-рсмісники-ко- 
валі, котрі весь тиждень людям робили 
потрібні речі без жодних грошей, а в 
неділю до Служби Божої йшли селом і 
збирали за свою працю, хто що дав. 
Розговіриа мова, навіть жидів і циган, 
була українська. Школи в Тіснянській 
гміні були переважно новозбудовані, але 
церкви були дерев'яні, що мали гарний 
архітектурний вигляд і більше як 100 


літ. Згадую тільки про ці церкви, де я 
був особисто як церква в с.Бальниця, 
збудована в 1856 році, Довжиця -коло 
Тісни — 1840 році (тут я сповідався 
перед 'шлюбом у отця Хархаліса), 
Кальниці 1862р., Кривім — 1845 р., с. 
Манів — 1891 рік. Смерек — церква з 
XVIII ст\, де парохом тоді був 

o. Данилів, великий жартун, завжди 
веселий. В родині його тоді було 
восьмеро дітей... Струбовиська — 1843 

p. (тут я брав шлюб 17 листопада 1940 
р.), Тісна — 1825 рік (гм і на!, з якої 
йшла вузькоколійна (35 км до Старого 
Лупкова). В селах люди займалися 
переважно сільським господарством і 
випасом худоби. У вільні хвилини я 
ловив форель (пстругів) руками у 
чистих як сльоза водах гірських 
потічків. 

В 1943 році мене вже з родиною — 
жінкою і сином — перенесено ближче 
Сянока, під чесько-німецьку границю, 
до с.Явірник у гміні Команча. Село 
лежало в 5 км від залізничної 
колііЧзупинка Репедь) що йшла з 
Сянока до .станції Старого, а далі і 
Нового Лупкова — найвищої гори в цій 
місцевості, або так званий Лупківський 
перевалок висотою понад 900м над 
рівнем моря. Люди в цьому селі були 
національно свідомі, працьовиті і 
морально чесні. Тут вже давно існувала 
читальня і кооператива. В селі не було 
жодної родини не- української 
національності. Пізніше багато молоді 
співпрацювало в підпіллі як зв'язкові 
У ПА. Посередині села, на горбочку, 
стояла гарна деревяна церква, збудована 
1843 р., де. парохом я застав 

о.Савицького (помер 1945 р.). В цьому 
селі я з дружиною працював в школі до 
осені 1944 р., тобто до приходу 
большевиків на Лемківщину. В цьому 
селі родився 1944 року наш другий син 
Юрій. Обох синів в церкві села Явірник 
охрестив о.Камінський з Чистогорба. 


Хочу сказати, що я з дружиною мав всі 
можливості втекти далі на Захід, або 
виїхати в Центральну Польщу, де перед 
1939 роком дружина працювала 
вчителькою в рколиці Коніна 
Познанського воєводства. Але рішили, 
що будемо жити там, де живе основна 
маса українського народу, хоча знали з 
досвіду, що нас може ждати. 

По приході Червоної армії на 
Лемківщину, адмін-владу перебрали 
зкомупізовані поляки, котрі не давали 
нам жодної праці. Вправді того 
польського уряду в 1945 і початок 1946 

р. в наших лемківських селах майже 

ніхто не бачив. На українські села 
почала нападати польсько-совєтська 
партизанка, головно АК (Армія 
Крайова), що рабувала ввесь дорібок 
селян, палила і мордувала цілі села, аж 
доки в наших околицях не появилася 
УПА. Часто нам прихопилося з малими 
дітьми і своїм «дорібком» перебувати в 
лісі, (а ліси там великі) навіть в морозні 
дні, по кілька днів, щоби зберегти себе 
від знищення польськими бандами. То 
були страшні часи, харчів майже не 
було, так що прихопилося - на хліб 
«заробляти різними способами. Я зі 
швагром Т.Ольховим почали 

продукувати так званий «бімбер», як ми 
називали лемківське віскі, й ефірне 
масло-елексір. Цю рідину виганяли з 
двох-річного ялівцю, котрого в 
лемківських горах була сила-силенна. Ці 
два види такої продукції спасли від 
негараздів багато родин. За ці віскі 
міняли чеські крони у солдат, що 
вертали з Чехо-Словаччини, а за кропи 
купували зерно кукурудзи і ячменю у 
людей за границею. Товарними поїздами 
з с.Команча їздили до Міжлаборень, 
Пряшева, тоді Чехо-Словаччини, і 
купували там зерно. 4 

З них далеких часів пригадався мені 
один забавно-трагічний випадок. В 

с. Команча нас восьмеро договорилося з 
совєтським солдатом-шофером, що їхав 
порожньою машиною марки ХТЗ до 
Чехо-Словаччини, що за віскі завезе нас 
через перевал, де ми мали купити зерно. 


В с.Команча (гміна тоді!) він нас всіх 
посадив в кузов машини і так ми 
доїхали до Лупківського перевалу. 
Пригадую як 4-кілометровим 

серпантином пролягла в горах .гарна 
дорога до села вже за границею. На цім 
перевалі шофер зупинив машину, виліз 
з кабійи в кузов. Він пояснив нам, що у 
машини ніби немає гальмуців (він казав 
«тормозів»), що ми повинні помогги 
йому з'їхати з тої гори. Він вийняв з 
кабіни довгий шнур, прив'язав ззаду до 
машини, поставив нас в два ряди 
посередині шнура і сказав, що як він 
рушить, щоби ми добре «тормозілі», бо 
то прикра гора і машина можц 
перекинутися. Через якусь хвилю він 
драпанув з тої гори, то ті, що найбільше 
«тормозілі» пообдирали собі обличчя або 
пообивали ноги до бічних загород. 
«Товаріщ» не проїхав і 100 метрів з тої 
хвилини як ми почали «тормозіти». як 
всі лежали покотом на дорозі, а наш 
бімбер, чеські крони, кілька когутиків і 
одежа зникли в осінній імлі гори разом з 
«товаріщем» і машиною. Надвечір, 
пообдирані, повернули ми до Команчі з 
плачем і сміхом, без зерна. 

Перебування на Лемківщині ставало 
щораз прикріше. Давалися взнаки брак 
джерел існування і непевність кожної 
хвилини життя. Ми держалися, доки 
можна було держатися тої вистражданої 
землі. Тодішній комуністичний 
польський уряд, якщо його взагалі 
можна назвати урядом, в порозумінні з 
Совєтами, робили все, щоби поголовно 
вигнати із споконвічних земель, лемків 
або знищити їх фізично. Добрі люди 
помогли нам виробити відповідні 
докумеитй з жінкою і двома синами, 
правдивими вже лемками, в товарних 
вагонах »26 травня 1946 року 
(переиослідпий поїзд з 

«переселенцями») з документами як 
лемко — вигружений по кількох днях 
їзди в селищі Товсте на Тернопільщині. 

І так по семи роках блукання, я став 
в очах місцевого населення Лемком — 
ким я буду гордитися до кінця мойого 
жйття. 



одному випадку міряли від плеча лівої руки до 
кінця правої руки, в другому — від середини 
грудей до кінця руки. «Півряф» виміряли від 

КИСТІ ІП'КИ і:і ІІІГІК'ІІИМИ пильнями но ліктя. 


кг, «пулмірки» дорівнювало 25кг, «четвертувка» 
— 15-10 кг. «Мірка» вміщала 4 четвертувки, 
подекуди «мірка» вміщала 16 літрів (чотири 
топі по 2 літом). «Мння» відповідала 25 кг. 4 







(ірлггск і у ріши вигляд і ілльїш; як іии 


ухрепии и.ічамшеькии 


чиє і ілюриа. 



Виступає львівська «Лемковина» в Тернополі на «Співочову полі», 1992р. 

Фото М. Бенча 


Наші духовні надбанню 

НАРОДНА МЕТРОЛОГІЯ ЛЕМКІВ 


В народі дуже часто доводилось робити 
розрахунки, виміри, при будівництві хати, обміні 
товару, виготовленні бондарських і гончарних 
виробів, вимірюванні землі тощо. • 

Лемки добре Володіли народними одиницями 
виміру. Розрахунки велися за допомогою пальців 
на руках, # камінців, різних зарубок на дереві. 
Мірою могли служити частини тіла,* посуд, 
мотузки тощо. Побутувало ряд мір, які мають 
спільнослов’янську основу. У лемків 
спостерк.гємо різноманітні міри: міри землі, 
шляхові міри, міри, пов’язані з ткацтвом, міри 
(сипких та рідких речовин. 

Багатоманітністю характеризуються міри 
землі. Широко поширеною мірою був «морг». 
Найменшою мірою був «прут» — це частина 
землі шириною 5,5м, залежно від довжини 
дорівнювала 2-3 моргам. Три «прути» 
утворювали «півчверток», два «півчвертки» 
означали чверть, чотири «чвертки» утворювали 
«ліан», який складався з 24 «прутів», тобто мав 
48-72 морги. У Кросненському повіті один 
«прут» дорівнював 6 моргам. «Лан» — одна з 
найдавнішіх мір,. на Лемківщині про неї 
згадуєься в пам’ятках XVI ст.. Первісно лан 
використовували для вимірювання дворища, яке 
можна також вважати однією з найдавніших 
фррм виміру земельних господарств. 


Побутувала також така міра, як «рілля|». Вона 
дорівнювала 36-42 моргам, від неї похідні: 
«піврільок», «третина», «четвертина». 

На Закарпатті добре відома міра «коблик», 
який відповідав гектару, «півкоблика» — 
півгектара. В основі назви «коблик» лежить 
поняття певної кількості посіяного зерна, як 
стверджують дослідники, ця міра згадується у 
пам’ятках XVII ст. Об’ємові міри були 
одночасно і площинними. Величину поля 
визначали кількістю зерна, потрібного на засів 
(корцова роля, глобова роля). 

«Восьмина», «піввосьмини» вказували на 
точні розміри земельної площі.На Закарпатті 
побутувала така міра, як «угор». Як зазначають 
дослідники, первісно вона означала «пар», 
«парова земля». 

Для - вимірювання землі ‘ користувалися 
пристроями — «мірою»: яка була у вигляді 
трикутника, або жердкою довжиною 2,75м. 
Міряли також кроками. 

У ткацтві на Лемківщині використовували 
такі міри, як «локоть», «п’ядь», «ряф». ними 
найчастіше міряли полотно. «П’ядь» — це 
широко розставлені пальці руки. «Локоть» 
вимірювався від кістки ліктя до зігненої руки. 
На Закарпатті побутував «ряф», який мав у 
різних місцевостях свою специфіку виміру. В 


одному випадку міряли від плеча лівої руки до 
кінця правої руки, в другому — від середини 
грудей до кінця руки. «Півряф» виміряли від 
кисті руки із загненими пальця мидю ліктя. 

При мірянні ниток використовували «пасмо», 
«моток», «локоть». У пасмо зв’язували 24 нитки 
довжиною 2,5-Зм, зв’язували їх" петелькою, 20 
пасем скла/дали у локоть. Вісім ліктів (мотків) 
складали одну штуку пряжі або нитку довжиною 
понад 10000 м. великий моток ниток, який 
знімали з веретена, називався «півторак», у нього 
входило 24 пасем. 

Найменшою мірою вирваної коноплі була 
«жменя» або «горстка», «горст». 2-5 жмень (в 
кожному селі інакше) становили снопок, 10-12 
снопків складали*в’язанку «мандлик». 

Іїсобмолочене збіжжя збирали у в’язанку, 
яка називалася «сніп». Снопи складали у криси, 
копи та полукіпки. Один крис мав у собі 18 або 
16 снопів. 2 криси становили «полукіпок». У селі 
Рйхвальд Горлицького повіту снопи складали у 
«ракаш», в який входило 20 снопів, зверху 
накладали «бабу». 

«Копою» ще називали складене у копиці сіно. 
На «копи» також рахували яйця — 60 штук. У 
«копи» в’язали гонти. 

Для вимірювання рідин вживали посудину — 
«кварти», «півкварти», «чверті». Для горілки 
використовували «ромплик», який дорівнював 
100 грамам, «гіугор», «порція». На Закарпатті 
молоко міряли «каннми», яка вміщувала. 1 літр. 

Сицкі речовини вимірювали «квартами», 
«чвертями», «корцями», «літрами». Для зерна і 
муки використовували «мірки» і «маці». 
Дерев’яна посудина «мірка» в залежності від 
місцевості могла мати різну вмістимість — 40, 50 


кг, «пулмірки» дорівнювало 25кг, «четвертувка» 

— 15-10 кг. «Мірка» вміщала 4 Четвертувки, 
подекуди «мірка» вміщала 16 літрів (чотири 
горці по 2 літри). «Маця» відповідала 25 кг, 4 
«маці» становили «корець». Він поділявся па 
«півкірки», «четвертину» та «восьмину. Чотири 
«корці» становили один «гбол». 

В давнину побутувала така міра на зерно, як 
«колода». У пам’ятках XVI ст. згадується 
«колода вівса». Поширення такої одиниці 
вимірювання на Україні підтверджують 
дослідження з метрології. 

Свої поняття були для визначення міри 
дерева, дров. На Закарпатті дерево міряли 
«шухами». В одних випадках «шух» вимірювався 
двома розпростертими руками, який був 
аналогічний загальнослов’янській мірі «сажень». 
В інших випадках «шух» вимірювався кулаками 
обох рук з розведеними пальцями. У селі 
Рйхвальд Горлицького повіту дерево міряли 
«п’яддю». 

Однією з найдавніших мір, яка згадується в 
матеріалах XVI ст., була міра на вози — «віз 
дров». 

Довжину шляху визначали за часом ходу. 
Наприклад, на Закарпатті казали «До Ужгорода 

— день ходу». «До Перечина — півдня ходу». 

Для визначений ваги користувалися 

найчастіше «метрами». 

Лемківська метрологія є цікавою 
багатогранною темою, але є мало вивченою 
потребує ширшого висвітлення. 

, О.ОСТАПИК. 
молодший науковий співробітник 
Інституту народознавства АН України, 

м. Львів. 



Створення товариства «Лемківщина» в Тсребовлі. 

Світлив М. Бенч 
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На урядовому -рівні !!! 



Віце—прем’єр—міністру України 
І.Ф.Курасу 

Шановний Іване Федоровичу! 

18 квітня 1995 р. відповідно до доручення 
Кабінету Міністрів України №20117/83,від 21.02.95 
у Міністерстві України у справах національностей, 
міграції та культів відбулась міжвідомча нарада з 
питань, пов’язаних з переселенням українців з 
Польщі в Україну у 1944-1946 р.р. та проведенням 
так званої операції «Вісла» у 1947 році. В роботі 
наради взяли участь депутат Верховної Ради 
України Є.В.Пронюк, головний консультант 
Управління з питань зовнішньої політики 
Адміністрації Президента України С.С.Коростій, 
.заступник Міністра України у справах 
національностей, міграції та культів Р.Ш.Чілачава, 
відповідальні працівники МЗС, МВС, Мін’юсту, 
Мінкультури, Міносвіти, Мінпресінформу, 

Держкомкордону, Укрінформу, товариства 
«Україна», співробітники наукових установ. 

На нараді обговорено вимоги, викладені у 
численних зверненнях українських громадських 
об’єднань «Лемківщина», «Надсяння», 

«Холмщина», а також учасників Світового конгресу 
Світової Федерації лемків до вищих керівників 
державних органів України і Республіки Польща. 

Суть даних вимог полягає в тому, щоб: 

— дати належну політико-правову оцінку акту 
переселення українців в Польщі; 

— всім насильно виселеним українцям з Польщі 
законодавчо надати статус депортованих осіб; 

— ввести в дію для депортованих українців 
прощені правила перетину українсько-польського 

кордону для відвідань у Польщі рідних місць, 
впорядкування могил предків; 

— звернутися до Президента і Сейму Республіки 
Польща з закликом засудити депортаційну акцію 
«Вісла» та відшкодувати жертвам цієї акції 
моральні і матеріальні втрати. 

Учасники наради були одностайні в тому, що 
проблема переселеная українців з Польщі в 

Уітпі'їм; иоооамтіліім иП ПЯІіиІГТІ. ІЛ ППГІ 


МІНІСТЕРСТВО УКРАЇНИ 
у справах національностей, 
міграції та культів 

конференцію за участю представників наукових та 
державних установ України, а також учених з 
інших країн світу. Висловлено пропозицію щодо 
створення на базі львівських установ Національної 
Академії наук України й Наукового товариства 
ім.Т.Г.Шевченка спеціального науково-дослідного 
центру, який займався б вивченням різних аспектів 
подій 40-х років в Україні та Польщі. Учасники 
наради висловились за те, щоб проблеми 
переселення українців з Польщі повніше 
відображались у діяльності засобів масової 
інформації; присвячених згаданій проблемі, 
створити телевізійний фільм про лемків і т.п. (...) 

За підсумками наради прийнято відповідні 
рекомендації. Учасники наради вважають за 
доцільне, щоб Кабінетом Міністрів України були 
дані доручення: 

— МВС, виконавчим органам обласних Рад 
народних депутатів відпрацювати механізм 
виявлення осіб, які були переселені з Польщі в 
Україну у 1944-1946 р.р. та членів їхніх родин з 
метою виділення в окрему категорію громадян; 

Мін’юсту визначитись з порядком 
законодавчого надання даній категорії громадян 
статусу депортованих осіб; 

— МЗС вступити в контакт з польською строною 
стосовно можливості укладення угоди про 
спрощений перехід українцями, переселеними з 
Польщі, та відповідно поляками, переселеними з 
України, українсько-польського кордону; 

— укласти угоди між міністерствами та 
відомоствами України з відповідними 
міністерствами та відомствами Польщі з метою 
створення більш сприятливих 'умов .для 
забезпечення культурно-освітніх, наукових, 
інформаційних, релігійних потреб українців у 
Польщі та поляків в Україні; 

— НАН України спільно з зацікавленими 
міністерствами і відомствами провести протягом 
1995 року українсько-польську науково-практичну 


ПОДВИГУПА«СЯН» 

(Спогади очевидця) 

Комуно-фашистський мінотавр у 1944 році не 
зумів досягги запрограмованої мети. Злочинні 
плани були зірвані стратегічною віртуозністю 
партизанського маневру неперевершених 
командирів УПА бонапархиського профілю. УПА 
«Сян» понесла втрати, але не була знищена. 
Перервавши залізне кільце ворожої блокади УПА 
«Сян» самооборонними боями перейшла через 
Бсскидську Верховину на Закарпатську 
Пряшівщину, і невеличкими групами, зводячи 
сутички з чеськими НБістами, несучи втрати 
продовжувала рейд в ' західну зону 
некомунітичного світу: 

Друга частина УПА «Сян» під командуванням 
командира Хріна прорвала колючі дроти за 
витоками Сяну та звівши поєдинок з пограничним 
гарнізоном перейшла на Дрогобиччину. 

Чванливим стратегам операції «ВІСЛА» не 
вдалося ліквідувати Визвольне Підпілля 
ОУН-УПА на Закерзонській Україні. Визвольне 
Підпілля зуміло витримати мілітарний тиск 
червоного комуно-фашизму та зберегти 
життєдайність. 

Одним з останніх командирів УПА «СЯН» на 
Закерзонському терені, що під час Акції «ВІСЛА» 
зумів зберегти збройне Підпілля, а опісля 
реорганізувати його — був командир Прірва 
(Євген, Штандсра). Це, власне, Командир Прірва 
на межі 1947-1948 р.р. ще командував Повстанчим 
відділом УПА «СЯН» і здійснив рейд УПА-ОУН на 
віддалені терен и-територію колишньої Східної 
Прусії, куди частково депортовано було українське 
населення з Заксрзонської України. 

Після згаданого відчайдушного рейду до Східної 
Прусії, командир Прірва перебрався згодом зі 
своїми повстанськими лицарями в Західну Зону. 

Декотрі з воїнів УПА «СЯН», що потрапили в 













«Вісла» та відшкодувати жертвам цієї акції 
моральні і матеріальні втрати. 

Учасники наради були одностайні в тому, що 
проблема переселеная українців з Польщі в 
Україну, незважаючи на 50-річну-давність, й досі 
значною мірою не втратила своєї гостроти, зачіпає 
інтереси тисяч наших співвітчизників. У зв’язку з 
цим підкреслювалась важливість відпрацювання 
механізму виокремлення громадян України, які 
постраждали внаслідок переселення у 1944-1946 
р.р. та членів їх родин в окрему категорію, надання 
їм у законодавчому порядку статусу депортованих 
осіб. Висловлювались пропозиції також щодо 
необхідності розв’язання на міжурядовому рівні 
питання про спрощений перехід зазначеною 
йтегорією громадян українсько-польського 
кордону. 

' Беручи до уваги, що внаслідок операції «Вісла» 
українці в Польщі зазнали моральних та 
матеріальних втрат, учасники наради особливо 
наголошувати на тому, що Українська держава не 
може залишитись байдужою до долі своїх 
співвітчизників за кордоном. Завдання полягає в 
тому, щоб надавати їм всіляку підтримку та 
допомогу, активно захищати їхні права та інтереси. 

На нараді наголошувалось, що чимало проблем 
переселення ще недостатньо вивчено і ставлення до 
них не може бути однозначним. Тому події 40-х 
років у Польщі та Україні потребують ретельного 
дослідження істориками. Запропоновано провести 
своєрідну експертну науково-практйчну 


інформаційних, рі-- 111 І И II гі А у у 

Польщі та поляків в Україні; 

. — НАН України спільно з зацікавленими 
міністерствами і відомствами провести протягом 
1995 року українсько-польську науково-практичну 
конференцію з питань, пов’язаних з переселенням 
'українців з Польщі в Україну у 1944-1946 р.р. та 
проведенням акції «Вісла» у 1947 році; 

— НАН України розглянути можливості і внести 
пропозиції до Кабінету Міністрів України щодо 
створення на базі львівських установ Національної 
Академії наук та Наукового товариства 
ім.Т.Г.Шевченка спеціального науково-дослідного 
центру по вивченню різних асцектів подій 40-х 
років в Україні та Польщі; 

— НАН України створити відділ лсмкоанавства в 
Інституті народознавства; 

Мінпресінформу, Держтелерадіо, 

Укрінформу розробити програму висвітлення 
засобами масової інформації подій, пов’язаних з 
переселенням у 1944-1947 р.р.; 

— міністерствам і відомствам, органам 
виконавчої влади на місцях розвивати і зміцнювати 
зв’язки з українською громадою у Польщі, 
надавати їй всіляку підтримку і допомогу. 

Просимо розглянути. 

З повагою 

Міністр М.О.Шульга 

Від редакції: 

(Документ подається із невеликими скороченнями в 
констатуючій частині). 


КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ 


До листа Міністерства у справах національнос¬ 
тей, міграції та культів від 3.05.95 р. № 10-263/2 
Міністерство у справах національностей, 
міграції та культів /Шульзі/ 

МВС /Радченку/ 

МЗС /Удовенку/ 

Мінюст /Снопенку/ 

Мінкультури /Яковині/ 

Міносвіти /Згуровському/ 

МІінпреінформ /Онуфрійчуку/ 

Держтелерадіо /Кулику/ 

Укрінформ /Возіанову/ 

НАН ^Голочку/ 


Товариство «Україна» / Драчу/ 

Із внесеними пропозиціями погодитися. 

Прошу організувати роботу по їх реалізації. 

При необхідності подати Кабінетові Міністрів 
проекти відповідних рішень. 

Фоменку М.В. 

12 травня 1995 р. 
до №20117/83 

> І.КУРАС 

Міністерство України у справах національнос¬ 
тей, міграції та культів 

Вхідний № 4/275 15.05.1995 р. № 2 


Прусії, командир Прірва перебрався згодом зі 
своїми повстанськими лицарями в Західну Зону. 

Декотрі з воїнів УПА «СЯН», що потрапили в 
польський полон, варшавські прихвостні на 
розправу передавали московському МГБ. Ті, що не 
були розстріляні, прийшли пекло 

Архіпелагу-ГУЛАГу. Там зустрілись вони з 
вчорашніми побратимами з Повстанчої Легенди з 
інших регіонів ОУН-УПА. 

Тут поновно проявили себе нескорені лицарі з 
Визвольного підпілля ОУН-УПА і зорганізовано 
виступили на самооборонну арену в далині від 
Батьківщини. 

Хоча позбавлені політичного провідництва, та 
бонапартиських командирів та революційного 
контакту з поневоленою Вітчизною, конспіративно 
підготували вони Бандерівську ревельту та масові 
страйки репресованих представників поневолених 
народів 1953-1954 р.р. у концентраційних таборах 
Архіпелагу ГУЛАГу від Воркути до Норильська за 
Полярним колом, від Казахстану до Далекого 
Сходу, де відіграли вони — гіроскрибовані 
скитальЦі ОУН-УПА провідну ролю... 

ШАНОВНІ КРАЯНИ! 

Складний бойовий шлях пройшла нескорена 
Українська Повстанська Армія в обороні нації не 
тільки Заксрзонського Краю, але й всієї УКРАЇНИ. 

Наказу скласти зброю не поступало. Сьогодні 
вояки Української Повстанської Армії в боротьбі на 
Незалежну Соборну Українську державу готові до 
її захисту! 

В.Затварський, політв'язень 
м.Самбір 






Л і 


тер а т у р а і мистецтво 





Виступає лемківський народний хор «Яворина» з Монастириська 
перед краянами села Тсофіпілка на Тернопільщині. 9 липня 1995 р. 
Художній керівник Василь Баран. 


ГИІ-Г 




Ой мамичко, мамусь, 
Видай мене замуж, 

Бо 5і юж виросла... 

Я бим замуж пішла. 

Ой мамичко, мамко. 


Най ся червоніє. 
Шугайова мати 
Така як шалена, 
Переказує до м’я. 
Же я не червена. 

А я не червена. 

Бо ся не малюю, 
Бо ся за твойого 
Сина не рихтую. 


Світлив М.Бенч 

Нетлінні скарби народу 


ЛЕМКІВСЬКІ СПІВАНКИ 


Не УПЛ ПП Н.'ІГ 14ґ» 


Як би я сідала 
Попри твоїм бочку, 
Не ходила би 5ц 
В зеленім віночку. 
Марисю, Марисю, 

Я тебе не лишу, 

Я твоє імено 
На папір запишу. 

На папір запишу, 
На клинець завішу, 

Жоґлм Г,..., .... 


Рецензія 

З любов’ю до Лемківщини 


За останні декілька років 
ми вже якось відвикли від 
вагомих, справді наукових 
досліджень. Книжковий 
ринок запрудили 

в идания-оди оденки, що 
мають здебільшого 

публіцистичний харіктер. 
Шлях книжки від автора до 
читача тепер неймовірно 
спрощений', ніхто її не 
рецензує, не усуває її хиб 
ніс в рукописі, ніхто не 
стає па перешкоді 
вторинності і сірятини. 
Буди б тільки кошти — і 
книга, якою б немічною та 
безпорадною вона не була, 
виходить у світ. 

Можливо у тиші 
наукових кабінетів, у 
принишклому затишку 
тісних . квартир і 
народжуються цінні 

наукові монографії, 

спресовуються у тугі 
брили виболепих 

рукописів, але надії на 
друк при теперішніх 
ситуаціях в них немає. І 
лягають вони мертвим 
багажем у темінь шухляд. 


Якби хтось зумів 
передбачити як 

постраждає від цього 
вітчизняна наука, на 
скільки років МИ 

відстанемо від 

прогресивного світу, якого 


розміру утвориться чорна 
дира в нашому 

освітяистві, то, либонь, не 
одне ссрцс здригнулося б. 
Але такої- статистики у 
пас нема і криза в 
економіці якось заслоняє 
усі інші кризи. 

Монографія Стефапії 
Папцьо «Антропонімія 
Лемківщини» — одна з 
небагатьох, що зуміла 
прорвати зачароване кодо 
фінансової облоги, куди 
страшнішої за недавню 
радянську цензуру. Тому й 


На світлині — 

Стефанія Панцьо 

періоду юридичної 

стабілізації прізвищ.». 

Незважаючи на суто 
11 ау ков и й, академі чни й 

стиль викладу матеріалу, 
монографія прочитується з 
великим інтересом, 

відкриває ■ цілий світ 
а нтроіі оі і і мі в (власних 
найменувань), у яких 
просвічується жива душа 
народу. Цікаво, що в 
додатках авторка подає 
перелік населених пунктів 
Галицької Лемківщини. 
Словник прізвищ, що 
налічує кілька тисяч 
позицій і детальні карій 
Галицько ї Лемк і в щ ин и. 
Грандіозність цієї праці не 
може не подивовувати. 

Обминаючи чисто 

наукову вартість цієї праці 
(про цс, безперечно, іцс 
скажуть вагоме слово 
науковці та спеціалісти в 
галузі ономастики та 
антропонімії), не можна 
не відзначити, що кожна 
сторінка монографії 

випромінює любов до 
рідного краю, пропахлого 
«модринами і ялівцем». 
Та любов створює ніби 











Бо я юж виросла... 

Я бим замуж пішла. 

Ой мамичко, мамко, 
Ладне ймсно єго, 
Гардс ймсно его, 
Видай м 5і за нсго. 

Ой мамичко. мамусь, 
Єдну мене мате, 
Помислийте ви си, 

За кого м’я датс. 

Не дате м’я за двох — 
Все лем за одного, 

Ой мамичко моя, 

Кеби за шварного. 

А Янкови очи 
Ходят по убочи, 

А мої за нима: 

Здали би ся з нима. 

Здаме ми ся, здаме, 
Обидвос здаме, 

Бо ми обидвос 

Чорни очка мамс. 

На єдно ся здаме, 

Чорни очка маме, 

На друге ся здаме, 

Жадно нич не маме. 

Ищи єм не стинав, 

Юж тріски падают; 
Ищи см не любив, 

Юж м’я огваряют. 

Не рубай, не стйнай, 

Най ся зеленіє; 

...Не ход до дівчатка, 





Сина не рихтую. 

* * * 

Не ход до нас, не ход, 
Янку кучерявий. 

Буде до нас ходив 
Шугай малюваний. 

Не ход до нас, не ход, 
Ани ся не волоч, 

Ни мі, парадошу, 
Траву не потолоч. 



І Ісі 11 <.1111 р осі ПИШу, 

На папір запишу, 
На клинець завішу, 
Жсби люде знали, 
Же я мам Марисю. 


Яничку, Яничку, 

Што ти по коничку? 

Жебим ся переносив ' 

През бистру водичку. 

Бистра вода, бистра 
На каждим яречку, 

А там найбистріша, 

Де мам Марисєчку. 

Зібрав Михайло Цуприк 
з Одрехови. 


Миленька, миленька, 

Виб’ю ти окенка, 

А виб’ю ти обі — 

Сам піду ку тобі. 

Трепло ся мі очко 
За тобом рибочко, 

Трсблют ся мі обі 
Пішли би ку тобі. 

Дівчатко лелія, 

Сідай ту, де и я, ‘ 

Попри моїм бочку 
В зеленім віночку. 

. . .. . . . 


Газета набрана і зверстана 
видавничо-поліграфічним 
підприємством 
СМП «Астон». 

Ми пропонуємо: 
комп’ютерний набір і 
верстку книг, газет, 
брошюр; 

— тиражування книг, 
брошюр, бланків. 


Наша адреса: 
м.Тернопіль, вул. Гайова 8 
тел. (03522)2-71-36 


прорвати зачароване коло 
фінансової облоги, куди 
страшнішої за недавню 
радянську цензуру. Тому й 
сприймається як промінь 
світла у темному царстві 
вимушеного застою. 

Вражає не стільки 
обсяг як вагома 

наповненість цієї роботи. 
За кожним розділом, 
кожною сторінкою стоїть 
багатолітня невтомна 
праця 

досліди ика-ношуковця. 

Такі книги народжуються 
не зопалу, іх не напишеш 
за робочим столом, бо 
передовсім необхідно 
зібрати, узагальнити і 
систематизувати 
багатющий фактичний 
матеріал. Про це свідчать 
хоча б уже самі назви 
підрозділів: «Частота 

вживання лемківських 
і‘ меп і варіантів», 
«Етимологічні групи 

лемківських імен», 

«Кількість прізвищ та їх 
варіантність», «Семантика 
і структура твірних основ 
прізвищ» тощо. 

Глибоко досліджено 
антропонімійну систему 
периферійного 
лемківського говору, який 
через історичні умови 
перестав функціонувати 
як єдине компактне ціле. 
«Предметом 

лінгвістичного аналізу, — 
наголошує дослідниця, — 
є всі особові назви лемків 
(128 чоловічих імен в їх 
різних варіантах), а також 
У с * додаткові 

ідентифікаційні елементи 
у тих проявах, у яких дані, 
елементи зафіксовані в 
офіційних документах 


випромінює любов до 
рідного краю, пропахлого 
«модринами і ялівцем». 
Та любов створює ніби 
невидиму ауру, в силове 
поле якої потрапляє 
кожен, хто перегорне 

сторінки цього видання. І 
світло чистої поезії 

проливається в нашу 
душу. Лемківщила — 
край надзвичайно 

поетичний і піднесений, 
зелені Бескиди ніби 

наближали людей до Бога. 
І цс відбивалося не тільки 
в їх звичаях, поведінці, 
піснях і розмовній мові, а 
і прізвищах, серед яких 
більшість емоційно 

забарвлені, містять у собі 
уже характеристику 

людини. Вчитаймося хоча 
б у деякі з тих, що 
називає Стефанія 

• Панцьо: Адамцьо, Баб як, 
Базьо, Барила, Вихор, 
Галас, Гроза, Зубрил,’ 
Колінко... Перелік цей 
можна^ продовжувати ледь 
не до безконечності! 

М он оі рафія 
«Антропонімія 
Лсмківщини» написана за 
строгими канонами 

наукового жанру, але сам 
предмет дослідження 
настільки поетичний і 
духовний, що перед ним 
Відступає суха 

академічність і монографія 
сприймається як пеан 
нашій незнищепій душі 
народу, як пам'ятник у 
Слові, що можливо 
монолітпіше і стрімкіше 
усіх гранітів і бронз. 

Петро НЕТЕЧ 
м.Тернопіль 


«Дзвони Лемківщини» — часопис крайового 
Товариства «Лемківщина» в Україні 

Наша адреса: м. Тернопіль, 
бульвар Т. Шевченка 21. Телефон 2-42-44. 
Замовлення №т^<?Тирс 1000 
Обсяг 1 друк. арк. Друк офсетний. 

Орендне підприємство видавничо-поліграфічний 
комбінат «Збруч», м. Тернопіль, вул. Живова, 11 
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